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В целом эффективность обучения в 
японской начальной школе является высо-
кой, так как почти 100 процентов выпуск-
ников получает сертификат об обучении в 
школе и поступает в средние муниципаль-
ные и частные школы. Необходимо отме-
тить, что основной акцент в начальной 
школе ставится на правильное воспитание 
ребенка как будущего гражданина японс-
кого общества. Активно прививаются пра-
вила распорядка, нормы вежливого пове-
дения и разговора. Разнообразная и про-
думанная программа обучения и воспита-
ния в японской начальной школе делает 
жизнь учеников насыщенной и интерес-
ной. Школа не только дает знания, она 
превращается в настоящий клуб по инте-
ресам, куда дети стремятся с удовольстви-
ем и радостью каждый день.  
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ЗАКОНОДАВЧЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ МОДЕРНІЗАЦІЇ ПРОФЕСІЙНОЇ  
ПІДГОТОВКИ СТУДЕНТІВ МАГІСТРАТУРИ ЗА СПЕЦІАЛЬНІСТЮ  

«ІНОЗЕМНА МОВА ТА ПРИКЛАДНА ЛІНГВІСТИКА» У КНР 

Процеси реформування освіти в Китаї заде-
кларовані у відповідних нормативно-правових 
документах державного значення. Тому важли-
вим аспектом вивчення стану професійної під-
готовки магістрантів з іноземної мови та при-
кладної лінгвістики в Китаї є аналіз норматив-
но-правової бази КНР. У фаховій літературі 
недостатньо розкрита проблема законодавчого 
забезпечення модернізації професійної підготов-
ки студентів магістратури за спеціальністю 
«Іноземна мова та прикладна лінгвістика» в 
Китаї. У нашому дослідженні виявлено, що но-
рмативно-правовою базу, яка регламентує 
професійну підготовку магістрів з іноземної 
мови та прикладної лінгвістики в Китаї скла-
дають: матеріали Міністерства освіти КНР, 
Відділу вищої освіти Міністерства освіти КНР, 
Національного науково-дослідного центру з іно-
земних мов та прикладного мовознавства Міні-
стерства освіти КНР, Інституту прикладного 
мовознавства Міністерства освіти КНР, Органу 
з національним освітнім іспитів в Китаї, Інфо-
рмації щодо вчених ступенів та інформації 

навчання в магістратурі Китаю, Національного 
бюро статистики КНР та ін. Продуктивне 
функціонування системи освіти в значній мірі 
залежить від нормативно-правового забезпе-
чення. Результат наших досліджень доводить, 
що в Китайській Народній Республіці законода-
вчого забезпечення освіти приділяється пильна 
увага. У проведенні наукової реформи Китай 
демонструє гнучкий, творчий підхід, постійно 
коригує методи і форми перетворень. 

Ключові слова: магістратура; прикладна 
лінгвістика; іноземна мова; професійна підго-
тов; ВНЗ; КНР; законодавство. 

 

Постановка проблеми. Процеси рефо-
рмування освіти в Китаї задекларовані у 
відповідних нормативно-правових докуме-
нтах державного значення. Тому важливим 
аспектом вивчення станів професійної під-
готовки магістрантів з іноземної мови та 
прикладної лінгвістики в Китаї є аналіз 
нормативно-правової бази КНР. У той же 
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час у фаховій літературі недостатньо розк-
рита проблема законодавчого забезпечення 
модернізації професійної підготовки студе-
нтів магістратури за спеціальністю «Інозе-
мна мова і прикладна лінгвістика» в Китаї.  

Метою статті є висвітлення головних 
нормативних документів, що регулюють 
професійну підготовку магістрів з інозем-
ної мови та прикладної лінгвістики в уні-
верситетах КНР.  

Виклад основного матеріалу дослі-
дження. Продуктивне функціонування 
системи освіти значною мірою залежить 
від нормативно-правового забезпечення. 
Результат наших розвідок доводить, що в 
Китайській Народній Республіці законода-
вчому забезпеченню освіти приділяється 
пильна увага. В проведенні наукової рефо-
рми Китай демонструє гнучкий, творчий 
підхід, постійно коректує методи та форми 
перетворень. Цей пошук відбувається без-
перервно, та політика проводиться відпо-
відно до економічної реальності.  

Процеси реформування освіти в Китаї 
задекларовані у відповідних нормативно-
правових документах державного значен-
ня. Тому важливим аспектом вивчення 
стану професійної підготовки магістрантів 
з іноземної мови та прикладної лінгвістики 
в Китаї є аналіз нормативно-правової бази 
КНР. У нашому дослідженні виявлено, що 
нормативно-правову базу, яка регламентує 
професійну підготовку магістрантів з іно-
земної мови та прикладної лінгвістики в 
Китаї становлять: матеріали Міністерства 
освіти КНР, Відділу вищої освіти Міністер-
ства освіти КНР, Національного науково-
дослідницького центру з іноземних мов та 
прикладної лінгвістики у КНР, Інституту 
прикладного мовознавства Міністерства 
освіти КНР, Органу з національних освітніх 
іспитів у Китаї, Інформації щодо вчених 
ступенів та інформації навчання у магіст-
ратурі Китаї, Національного бюро статис-
тики КНР тощо.  

Для розвитку в КНР вищої освіти, зок-
рема лінгвістичної, особливе значення мали 
Закони: «Про вищу освіту КНР» [1], «Закон 
КНР про державну мову та писемність» [2], 
звіти Державного комітету по роботі у 
сфері мови та писемності [3], «Державний 
план реформи та розвитку КНР на середній 
та довгий строк (2010–2020 рр.)» [4], Про-
грама тринадцятого п'ятирічного плану 
національного економічного та соціального 
розвитку Китайської Народної Республіки 
[5] та ін. 

З метою сприяння праці висококваліфі-
кованих науковців Китаю, поліпшення 
академічних стандартів у різних дисциплі-
нах, розвитку освіти та науки, щоб задово-
льнити потреби реалізації модернізації со-

ціалізму Постійним комітетом Всекитайсь-
кої ради народних представників 
(全国人民代表大会常务委员会) 2-го лютого 1980 при-
йнято, а 28 серпня 2004 року доповнено 
«Положення КНР щодо наукових ступенів». 
Згідно з цим положенням запровадилася 
триступенева модель підготовки спеціаліс-
та з «Іноземної мови та прикладної лінгвіс-
тики»: бакалавр, магістр, доктор. Згідно з 
17 параграфом Закону «Про вищу освіту» 
навчання у магістратурі триває 3 роки, і не 
може перевищувати 5 років. При відповід-
них вимогах та рівні можливе отримання 
диплому після 2 років навчання. Підготов-
ка студента за даною спеціальністю може 
проходити на денній та заочній формі на-
вчання [6].  

У Китаї з червня 1997 року Комітетом 
наукових ступенів Державної ради та На-
ціональною комісією з освіти було офіційно 
затверджено «Перелік спеціальностей з на-
вчальних напрямів для магістрів та докто-
рантів», який складається з 12 галузей нау-
ки, що в свою чергу поділяються на галузі 
знань та спеціальності. Таким чином у га-
лузь науки 05 «Гуманітарні науки» входить 
галузь знань 0502 «Іноземна мова та літе-
ратура», до якої належить напрям підгото-
вки 050211 «Іноземна мова та прикладна 
лінгвістика».  

Міністерство освіти відповідальне за 
керування роботою набору студентів-
магістрантів по всій країні. Відповідно до 
економічних потреб та розвитку суспільст-
ва визначається річний план набору магіс-
трантів. Університети відповідно до отри-
маного з Міністерства освіти плану набору 
магістрантів, потреб суспільства та умова-
ми конкретного навчального закладу ви-
значають кількість учнів для набору на 
кожну спеціальність.  

Відповідно до параграфу 14 «Постанови 
щодо регулювання робот з набору магістрів 
на території КНР у 2019 році» держава, 
згідно з планом набору магістрантів, виді-
ляє гранти на навчання для всіх студентів-
магістрантів денної форм, одночасно всі 
студенти мають платити за навчання. 
Держава та університети через створення 
грантів, стипендій, кредитів на освіту, на-
дання особливих умов абітурієнтам з сімей 
зі скрутним фінансовим становищем, 
створює багатогранну систему матеріальної 
підтримки, заохочує студентів-магістрантів 
до плідного навчання [7].  

Для розвитку вищої освіти, зокрема 
професійної підготовки магістрів з інозем-
ної мови та прикладної лінгвістики, особ-
ливе значення мав ухвалений у 1998 році 
Закон «Про вищу освіту», зміни до якого 
вносилися у 2015 році. За цим законом 
уряд Китаю гарантував вищим навчальним 



ISSN 2076-586X (Print), 2524-2660 (Online)    Серія «Педагогічні науки». Випуск № 1.2020 

26 

закладам фінансову підтримку, встанов-
лював вимоги до якості освіти і кваліфіка-
цій, створював чи ліквідував факультети 
та інше. Ми вважаємо за потрібне виділити 
головні положення цього закону, які стосу-
ються підготовки магістрів з іноземної мо-
ви та прикладної лінгвістики. Так у параг-
рафах 33, 34 та 36 зазначено, що відповід-
но до Закону вищі навчальні заклади само-
стійно створюють і регулюють дисципліни 
та спеціальності; згідно з потребами проце-
су навчання, самостійно розробляють на-
вчальні плани, підбирають підручники, 
організовують проведення навчальної дія-
льності; керуючись належними державни-
ми актами самостійно здійснюють наукові, 
технологічні, культурні обміни та співпра-
цю з закордонними вищими навчальними 
закладами [6].  

У параграфі 54 Закону «Про вищу освіту 
КНР» прописано, що сплата за навчання 
проводиться студентами згідно з держав-
ними розпорядженнями. Студенти із сімей 
з матеріальними труднощами можуть по-
дати заяву щодо зменшення або відміни 
плати за навчання. Згідно з параграфом 55 
держава встановлює стипендії, а також 
заохочує вищі навчальні заклади, підпри-
ємства, суспільні організації соціальні спіл-
ки та фізичних осіб належно до державних 
регулювань встановлювати різноманітні 
гранти та стипендії. Також держава наго-
роджує студентів, які поєднують в собі ви-
сокі моральні якості та ерудицію, студен-
тів, що навчаються за регламентованою 
спеціальністю, а також студентів, що бу-
дуть працювати у встановлених державою 
регіонах. Також держава відповідна за 
створення кредиту на навчання та Фонду 
допомоги студентам, які поєднують на-
вчання та працю. Студенти, які отримують 
кредит на навчання або стипендію мають 
виконувати регламентовані зобов’язання 
[6].  

Згідно з Законом про «Вищу освіту» 13 
червня 1999 року було оприлюднено  
«Рішення Держради ЦК КПК щодо поглиб-
лення освітньої реформи всебічного поши-
рення якісної освіти» [8], мова в якому 
йшла про «реалізацію та поширення авто-
номного керування у вищих навчальних 
закладах…ще більшої автономії вищих на-
вчальних закладів у наборі учнів, створенні 
спеціальностей та ін..». Головна реформа 
була проведена стосовно Єдиного держано-
го іспиту країни (普通高等学校招生全国统一考试). 
Якщо до цього залік до вищого навчального 
закладу проводився на підставі результатів 
єдиного для всієї країни варіанту держав-
ного іспиту (全国统考), що складався Мініс-
терством освіти. То з 2000 року провінції 
отримали право самі видавати матеріал 

іспиту або обирати матеріал іспиту запро-
понованого державою. Але кількість зара-
хованих абітурієнтів в різних вищі навча-
льних закладах в різних провінціях вста-
новлюється Міністерством освіти. Якщо 
раніше вищій навчальний заклад обирав 
студентів з усієї країни, орієнтуючись лише 
на бал іспиту, то після реформи кожна 
провінція має встановлений Міністерством 
освіти відсоток місць у конкретному ви-
щому навчальному закладі. На цей відсо-
ток впливає кількість населення, освітній 
рівень учнів, економічний розвиток, націо-
нальна складова в провінції та ніше [8].  

Також з 2003 року Міністерство освіти 
Китаю почало впровадження самостійного 
набору (自主招生) студентів університетами. 
Головною причиною став перехід Китаю до 
ринкової економіки, коли деякі функції 
більших державних органів передавалися 
меншим. Це й спричинило поступове по-
ширення автономії вищих навчальних за-
кладів. Переважно топові вузи країни, такі 
як, наприклад, університет Цінхуа, Пекін-
ський, Чжэцзянский та Цзилиньский уні-
верситети, можуть самостійно проводити 
набір студентів. Відповідно до вимог Міні-
стерства освіти, річна кількість абітурієн-
тів самостійного набору не може перебіль-
шувати 5% від загальної річної квоти при-
йому абітурієнтів, відповідає плану прийо-
му абітурієнтів з провінцій та міст, щоб 
одночасно захистити права відмінних кан-
дидатів та не порушувати інтереси інших 
учнів.  

Кандидати, які були відібрані універси-
тетом, отримують політичну протекцію, 
яка передбачає зарахування до вищого 
навчального заклад навіть у разі недобору 
балів (зазвичай в межах 20 балів) з Єдиного 
державного іспиту (普通高等学校招生全国统一考试) 
необхідних для вступу у конкретний уні-
верситет. Подання заяв проводиться у бе-
резні, безпосередньо іспит у квітні, напри-
кінці травня публікуються результати, щоб 
учні, які не були відібрані, мали змогу у 
червні своєчасно прийняти участь у Єди-
ному держаному іспиті 
(普通高等学校招生全国统一考试) [7; 1].  

На більшій частині КНР для заліку до 
бакалавріату за спеціальністю «Іноземна 
мова та прикладна лінгвістика» відповідно 
до «Оповіщення Міністерства освіти щодо 
підготування до набору абітурієнтів до ви-
щих навчальних закладів у 2018 році» [9] 
треба скласти Єдині державні іспити по 
схемі 3*Х, де 3 це іспит з китайської мова 
та література, математики та іноземної 
мови, а Х – це комплексний іспит на вибір 
з гуманітарних (політологія, історія, геог-
рафія) або точних та природничих наук 
(фізика, хімія, біологія). Загалом можна 
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отримати 750 балів (китайська мова та 
література – 150, математика – 150 та іно-
земна мова – 150, комплексний іспит з гу-
манітарних або точних та природничих 
наук – 300 балів). 

Основним документом, який регулює 
прийом до магістратури загалом, включа-
ючи набір на спеціальність «Іноземна мова 
та прикладна лінгвістика» зокрема, є «Пос-
танова щодо регулювання робот з набору 
магістрів на території КНР у 2019 році» [7], 
яку було прийнято Міністерством освіти 
КНР згідно з Законами «Про освіту» і «Про 
вищу освіту», та іншими законодавчими та 
нормативними актами прийнята. Вважає-
мо за потрібне виділити головні положення 
цієї Постанови.  

Відповідно до 5 параграфу даної Поста-
нови запроваджується послідовна модель 
підготовки магістра з іноземної мови та 
прикладної лінгвістики, тобто для заліку до 
магістратури потрібно мати диплом про 
закінчення повного курсу бакалавріату.  

Згідно з параграфом 6 «Постанови щодо 
регулювання робот з набору магістрів на 
території КНР у 2019 році» загальнонаціо-
нальний іспит з прийому до магістратури 
проходить у два етапи. Коли перший етап 
іспиту єдиний та проводиться державою, 
тобто Міністерство освіти повністю відпо-
відає за організацію та проведення іспиту; 
а за проведення другого етапу відповідає 
університет [7].  

Як встановлено у параграфі 32 Єдиний 
державний іспит із заліку до магістратури 
(全国研究生入学考试) складається з 4 предметів 
іспиту: політичної теорії, іноземної мови, 
профільного предмету 1 та профільного 
предмету 2. Вищій бал за іспит 100, 100, 
150 та 150 балів відповідно. 

Як вказано у параграфах 48 та 49 – 
другий етап іспиту є важливою частиною, 
з його допомогою виявляються інновацій-
ний потенціал, рівень професіоналізму та 
всебічний розвиток студента. Цей етап є 
необхідною частиною прийому до магіст-
ратури, студенти, що не пройшли цей іспит 
до магістратури не приймаються. Час, міс-
це, зміст, засоби проведення та оцінюван-
ня, організація та керування встановлю-
ються університетом згідно з відповідними 
розпорядженнями Міністерства освіти [7].  

На 30 березня 2018 року у Китаї Мініс-
терством освіти було нараховано 2879 ви-
щих навчальних закладів, серед них 2595 
вищих навчальних закладів звичайного 
типу (включаючи 266 незалежні інститути) 
та 284 університету освіти дорослих. 
У 20 ВНЗ готують магістрів за напрямом 
підготовки «Іноземна мова та прикладна 
лінгвістика», серед яких Гуандунський уні-
верситет іноземних мов та зовнішньої тор-

гівлі (广东外语外贸大学), Пекінський університет 
іноземних мов (北京外国语大学), Нанкінський 
університет (南京大学), Шанхайський універ-
ситет іноземних мов (上海外国语大学) ті ін. [10].  

Реформування освітньої системи Китаю 
націлене на підвищення якості освіти, її 
розвиток науковим шляхом прискорення 
соціалістичної модернізації.  

Однією з найважливіших гарантій роз-
витку науки та високотехнологічних сфер 
виробництва – є підготування кадрів вищої 
кваліфікації, тому відповідно до «Держав-
ного плану реформ та розвитку освіти КНР 
на середнє строковий та довгостроковий 
період (2010–2020 рр.)» [4] китайське кері-
вництво вважає, що головні зусилля уні-
верситетської реформи зосереджені на 
вдосконаленні магістратури та докторан-
тури. Чисельність студентів, що отримують 
у Китаї ступінь магістра зростає кожен рік. 
Так у 2017, 2016, 2015 та 2014 роках кіль-
кість студентів, що отримала диплом магіс-
тра становила 722 225, 589 812, 570 639 та 
548 689 випускників відповідно.  

Як наголошується у «Державному плані 
реформ та розвитку освіти КНР на середнє 
строковий та довгостроковий період (2010–
2020 рр.)» [4], підвищення якості магістра-
нтської підготовки, зокрема за спеціальніс-
тю «Іноземна мова та прикладна лінгвісти-
ка», повинно сприяти рішення керівництва 
відправляти студентів на річне стажування 
у кращі закордонні університети після двох 
років навчання. Планується створити сис-
тему відповідальності наукових керівників 
за виконання дослідницьких проектів па-
ралельно з їх фінансовою підтримкою, а 
також ввести так звану «систему подвійно-
го керівництва», а саме: у середніх та ви-
щих технічних коледжах використовувати 
у якості викладачів досвідчених інженерів 
та техніків, а також зробити все можливе 
для підвищення чисельності викладачів, 
які мають два дипломи – педагога та інже-
нера. У сфері університетських наукових 
розробок рекомендується зробити акцент 
на природничих науках, нових технологіях, 
філософії та суспільних науках (включаючи 
марксизм), активізувати прикладні дослі-
дження. Керівництво КНР має намір зао-
хочувати університети до оновлення їх ор-
ганізаційної структури та створенню взає-
модіючих між собою міждисциплінарних 
команд, які поєднують у своїй діяльності 
навчання та дослідження, за активною 
участю магістрантів та докторантів.  

Висновки і перспективи подальших 
досліджень. Продуктивне функціонуван-
ня системи освіти в значній мірі залежить 
від нормативно-правового забезпечення. 
Результат наших досліджень доводить, що 
в Китайській Народній Республіці законо-
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давчому забезпеченню освіти приділяється 
пильна увага. У проведенні наукової рефо-
рми Китай демонструє гнучкий, творчий 
підхід, постійно коригує методи і форми 
перетворень. Цей пошук відбувається без-
перервно, і політика проводиться відповід-
но до економічної реальністю. 

Проведене наукове дослідження не роз-
криває всієї суті проблеми вивчення про-
фесійної підготовки студентів магістратури 
за спеціальністю «Іноземна мова і приклад-
на лінгвістика» в університетах КНР і ви-
магає подальшого аналізу теоретичної і 
практичної бази. Тому подальші роботи ми 
плануємо проводити в напрямку дослі-
дження методів і форм, що лежать в основі 
підготовки. 
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LEGESLATIVE SUPPORT OF THE MODERNIZATION OF THE PROFESSIONAL TRAINING  
OF THE SYUDENTS OF MASTER’S DEGREE ON FOREIGN LANGUAGES  

AND APPLIED LINGUISTICS IN CHINA 
Summary. Introduction. The processes of reforming of 

the education in China are declared in the relevant regula-
tory documents of national importance. Therefore, an 
important aspect of studying the state of vocational train-
ing of undergraduates on the major “Foreign language 
and Applied linguistics” in China is the analysis of the 
legislative framework of the PRC. The problem of legisla-
tive support of the modernization of professional training 
of the graduate students on the major “Foreign Language 
and Applied Linguistics” in China is not sufficiently dis-
closed in the professional literature. The purpose of the 
paper is the illustration the juridical documents governing 
the professional training of masters in foreign language 
and Applied linguistics at universities in the People's 
Republic of China. 

During our research, we used theoretical (generaliza-
tion and analysis) and empirical (description and compar-
ison) methods of scientific research. 

Results. In our study it was found out that the legisla-
tive framework that regulates the professional training of 
masters on Foreign language and Applied linguistics in 
China consists of such materials as: the materials of the 
Ministry of Education of the People’s Republic of China, 
Ministry of Education of the People’s Republic of China 
Department of Higher Education, “National Key Research 
Institute for the Humanities and Social Sciences” by the 
Ministry of Education, Institute of Applied Linguistics 
Ministry of Education, The Network of the Educational 
Exams in China, China Academic Degree & Graduate 
Education Information, National Bureau of Statistics of the 
People’s Republic of China and others.  
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Originality. The productive functioning of the educa-
tional system mostly depends on the legislative frame-
work. The result of our research proves that close atten-
tion is paid to the legislative support of education in the 
People's Republic of China. The country demonstrates the 
flexible, creative approach, in accordance with economic 
reality constantly adjusting the methods and forms of 
transformation in science reforming. 

Conclusion. The conducted scientific research does not 
reveal the whole essence of the problem of studying the 
professional training of master's on the major “Foreign 
Language and Applied Linguistics” at universities in the 

People's Republic of China and requires further analysis 
of theoretical and practical base. Therefore, we plan to 
carry out further work in the direction of studying the 
methods and forms that underlie the preparation. 

Keywords: magistracy; Applied linguistic; Foreign 
language; vocational training; university; the PRC; 
legislation. 
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PEDAGOGICAL FUTUROLOGY: 21ST CENTURY PROSPECTS 

The article discusses the subject of futurology, 
the development of different scenarios of foreseeing 
about the future of mankind, the role and place of 
education in them. In particular, the article presents 
the viewpoint that at present Pedagogical 
Futurology lacks the necessary fundamental, 
world-wide conceptions about the man of future, 
without which the existence of human development 
today and tomorrow will be jeopardized. 

Keywords: futurology; prediction; man of future; 
prospects of development; educational conceptions; 
educational strategy; active socialization; risks; 
factors.  

 

Man has always been interested in the 
foreseeing the future, and it is natural that 
each of us has always wanted to know what 
is ahead of us in the years to come. What will 
humanity achieve; will it maintain its 
enormous scientific, technical, cultural and 
social achievements, and what new 
challenges and problems will arise? 

“One of the primary tasks of states and 
national communities is the comprehensive 
assessment of the current situation and the 
formation of certain ideas about future 
developments. Forecasts and scenario 
development that have become an important 
component of political culture are now in 
great demand among the leading countries of 
the world” [1, p. 4] 

The world is changing. New technologies 
are changing our lives, beliefs and values. It 
is not possible to avoid changes, but one can 
try to make these changes positive. 

While studying the future, we can prepare 
better for it making right decisions today and 
realizing their consequences. 

Futurology is the study of history of the 
future. If history is concerned with the study 
of causes and basics of our present-day 
situations, then futurology examines the 
aims, tasks, and directions of our movement, 
as well as the opportunities and difficulties 
that will come our way. 

I.V. Bestuzhev-Lada believes that 
foreseeing does not lead to attempts to 
anticipate the details of the future. The 
forecast originates from the dialectical 
characterizations of the phenomena of the 
future, taking into account the wide array of 
possible options. as well as considering the 
fact that necessity paves the way through 
coincidences, and phenomena of the future 
require a probabilistic approach. Only in 
such a foreseeing approach can the most 
feasible, most desirable and optimal option 
be used effectively to substantiate purposes, 
plans, programs, projects, and decisions in 
general. [2, p. 68] 

Futurologists are trying to foresee future 
trends. The meaning of the study of the 
future is to shift from its passive and fateful 
perception to active and confident parti-
?ipation in building the desired future. 

O.V. Naidish expresses quite interesting 
thoughts concerning futurology, “Futurological 
scenarios are valuable not so much in the 
specific content of their 'models of the future' 
as in how they reflect and express the 
present state of everyday consciousness. In 
the broadest sense, futurology implies some 
kind of mental movement that forms a 
system of knowledge about the future of 
mankind” [3, p. 2].  
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